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TEHNILINE KÜSIMUSTIK
TECHNICAL QUESTIONNAIRE
Aluseks on võetud Ühenduse Sordiameti tehniline küsimustik (CPVO/TQ-014/3)
The present document is based on the Technical Questionnaire of CPVO (CPVO/TQ-014/3)



	1. Botaaniline takson: perekond, liik või alamliik
Botanical taxon: Name of the genus, species or sub-species to which the variety belongs 


	    	

AED-ÕUNAPUU
APPLE 



	[   ]  
	Malus domestica (Suckow) Borkh.


	[   ]  
	Malus Mill.


	[   ]
	Muu (palun täpsusta)


…………………………………………………………………………………




                                                 
                                         
                                          
                                         


	2. Taotleja(d): nimi (nimed) ja aadress (aadressid), telefoninumber (telefoninumbrid), e-posti aadress ja esindaja kontaktandmed
Applicant(s): name(s) and address(es), phone number(s), Email address, and where appropriate name and address of the procedural representative





		3.
	Sordinimi
Variety denomination


	a)
	Sordinime ettepanek
Proposal for a variety denomination




	b)
	Aretusnumber 
Breeder’s reference







	4. Informatsioon sordi aretusskeemi ja paljundamise kohta
Information on the breeding scheme and propagation of the variety

	4.1
	Aretusskeem
Breeding scheme


	1) 
	Ristamine
Crossing

	[   ]

	2) 
	Mutatsioon
Mutation

	[   ]

	3) 
	Avastamine  
Discovery
      
	[   ]    

	4) 
	Muu päritolu (palun kirjeldage)                                                                 Other origin (please provide details)
	[   ]                    

	
	

……………………………………………………………………………………………………….





		4.2
	Kas punktis 4.4 küsimust tuleks käsitleda konfidentsiaalsena?
Should the following question under 4.4 be treated as confidential?

	
	
[   ]  Jah
       Yes
	
[   ]  Ei
        No









		4.3
	Konfidentsiaalsuse põhjendus
Confidentiality justification

	Palun selgitage, miks tuleb teavet pidada konfidentsiaalseks ja kuidas selle avalikustamine kahjustaks teie ärihuve (sealhulgas, kuid mitte ainult, ärisuhteid, tootmissaladusi, teadmisi, kaubandusstrateegiaid, intellektuaalset omandit) vastavalt määruse 1049/2001 artikli 4 lõikele 2. Kuna üldreegel on läbipaistvus, on teie huvides esitada konfidentsiaalsustaotluse toetuseks kaalukad põhjendused. Avalikkuse juurdepääsu taotluse saamisel hindab amet teie põhjendusi ja otsustab, kas teavet avalikustada või mitte.
Please explain why the information is to be considered as confidential and how its disclosure would harm your commercial interests (included but not limited to business relations, manufacturing secrets, expertise, commercial strategies, intellectual property) under Article 4(2) of Regulation 1049/2001. Since the general rule is transparency, it is in your best interest to provide strong reasons to support your request for confidentiality. If a public access request is received, the Office will evaluate your justifications and decide whether to disclose or not the information.


	Palun selgitage täpsemalt
Please provide detailed explanations

……………………………………………………………………………………………………………………….





		4.4.1    
	Ristamine
Crossing



	a)
	Kontrollitud ristamine (märkida vanemsordi(sortide) nimi ja liik)                                                                                                       
	[   ]

	
	Controlled cross (indicate denomination and species of the parent variety(ies))
	

	
………………………………………………………………………………………………………..

	b)
	Osaliselt teadaolev ristamine (märkida teadaoleva vanemsordi(sortide) nimi ja liik)                                                                                              
	[   ]

	
	Partially known cross (indicate denomination and species of the known parent variety(ies))
	

	
………………………………………………………………………………………………………..

	c)
	Teadmata ristamine                                                                                  
	[   ]

	
	Unknown cross

	




		4.4.2    
	Mutatsiooni puhul palun täitke allpool olevas tabelis:
In case of mutation, please fill in the table below:


                
	Vanemsordi nimi (kui nimi on
teadmata või on kasutatud
selle liigi botaanilist materjali, tuleb seda selgesõnaliselt märkida) / Denomination of parent variety (in case the denomination is
unknown or botanical material of the species was used, it must be stated explicitly)
	Tunnused, mille poolest kandidaatsort erineb vanemsordist/ Characteristic(s) in which your candidate variety differs from the parent variety
	Kirjeldage vanemsordi tunnuste väljendumist/ Describe the expression of the characteristic(s) for the parent variety  
	Kirjeldage kandidaatsordi tunnuste väljendumist/ Describe the expression of  the characteristic(s) for your candidate variety

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


           




		4.4.3    
	Sordi avastamine ja edasiarendamine 
Discovery and development



	Palun märkige kus sort avastati
	
…………………………………………………………………

	Please state where the variety was discovered
	

	
	

	Palun märkige millal sort avastati
	
…………………………………………………………………

	Please state when the variety was discovered
	

	
	

	Palun märkige kuidas sort avastati
	

…………………………………………………………………

	Please state how the variety has been developed
	

	
	




	
	4.5
	Sordi paljundamise viisid
Method of propagation of the variety

	

	1)
	Vegetatiivselt paljundatud (palun täpsustada meetod)   
Vegetatively propagated (please specify the method)                        
	[   ]

	
	
………………………………………………………………………………

	2) 
	Seemnetega paljundatud       
Seed propagated                  
                                               
	[   ]




		4.5.1
	Palun täpsustage tootmismeetod 
Please specify method of production


	1) 
	Isetolmlemine
Self-pollination

	[   ]

	2) 
	Risttolmlemine (palun täpsustada)
Cross pollination

	[   ]

	
	…………………………………………………………………………………
	

	3) 
	Muu meetod (palun täpsustada) 
Other method (please specify)
	[   ]

	
	
………………………………………………………………………………


                                                                                                                                                                                                                                                           

		4.6
	Tolmuandja
Pollenizer


	
	Head tolmuandjad on järgmised sordid:
Good pollenizers are the following varieties:

	
	

………………………………………………………………………………

	

	







	5. Sordi tunnused (numbrid on rühmitatud vastavalt Ühenduse Sordiameti tehnilisele protokollile; palun määrake kindlaks tunnuste väljendumise aste)
Characteristics of the variety to be indicated (the number in brackets refers to the corresponding characteristic in the CPVO Technical Protocol, please mark the state of expression which best corresponds)


		Tunnused/ Characteristics    
	Võrdlussordid/ Example varieties           
	Kood/ No

	5.1
	Võra: tüüp (2) (G)
Tree: type


	
	sammasjas
columnar

	MacExel, Wijcik                                    
	1 [   ]

	
	harunev
ramified   

	Elstar, Golden Delicious                        
	2 [   ]




		5.2
	Ainult haruneva võraga sortidel: Võra: kasvulaad (3) (G)
Only varieties with ramified tree type: Tree: habit


	
	püstine
upright

	Alkmene, Fresco, Solaris
	1 [   ]

	
	püstine kuni laiuv
	Akane, Arkcharm, Harmensz, Katrina, 
	2 [   ]

	
	upright to spreading
	Reka
	

	
	
	
	

	
	laiuv   
spreading

	Pinova, Redkan, Topaz
	3 [   ]

	
	longus
drooping

	Idared, James Grive, Pivita                                               
	4 [   ]

	
	leinavorm 
weeping 

	Gerlinde, Nield's Drooper
	5 [   ]




		5.3
	Vili: kuju (26) (G)
Fruit: shape


	
	lame kerajas koonus
flat globose conic
                          
	Melrose
	1 [   ]


	
	lapik   
oblate

	Bramley's Seedling, Lipno
	2 [   ]

	
	ümar  
circular
	Dalinbel, Rubinola, Topaz
	3 [   ]

	
	
	
	

	
	elliptiline  
elliptic

	Fuji BC, Minnewashta
	4 [   ]

	
	ruudukujuline
square
	Bonita
	5 [   ]

	
	
	
	

	
	piklik
oblong
	Čadel, Renora
	6 [   ]

	
	
	
	

	
	ovaalne
	Cripps Pink, Delcorf
	7 [   ]

	
	ovate
	
	

	
	
	
	

	
	kooniline
conic  

	J Civni, Elstar, Nicoter, Pinova, Rafzubin                                           
	8 [   ]




		
	kitsas kooniline
conic waisted
	Gloster, Redkan
	9 [   ]

	
	
	
	

	
	pöördkoonusjas  
obconic

	Empire 
	10 [   ]




		5.4
	Vili: kattevärvuse toon – koos eemaldatava vahakihiga (30) (G)
Fruit: hue of over colour – with bloom removed


	
	oranžikaspunane   
orange red      
                                
	Goldstar, Rea Gold, Solaris
	1 [   ]


	
	roosakaspunane
pink red

	Cripps Pink, Delorgue
	2 [   ]


	
	punane  
red

	Pinova, Prima, Red Elstar, Tenroy
	3 [   ]

	
	tumepunane 
purple red                                

	Bay 3484, Luresweet, MC 38, Spartan
	4 [   ]


	
	pruunikaspunane
brown red
	Braeburn, Fiesta, Fresco, Fuji BC, Suntan
	5 [   ]


	
	
	
	




		5.5
	Vili: kattevärvusega kaetud ala (32) (G)
Fruit: relative area of over colour 


	
	puudub või väga väike                      
absent or very small
                                
	Granny Smith, Tuscan
	1 [   ]


	
	väga väike kuni väike                                                                                      very small to small

	Golden Delicious
	2 [   ]


	
	väike  
small

	Auralia, Cox’s Orange Pippin, Goldstar, Solaris
	3 [   ]

	
	väike kuni keskmine                                                                                        small to medium 

	Charlotte, Schone van Boskoop
	4 [   ]


	
	keskmine 
medium
	Dalili, Elstar, Minnewashta, Rea Gold
	5 [   ]


	
	
	
	

	
	keskmine kuni suur                                                                                          
	Heco, Pia, Rafzubin
	6 [   ]

	
	medium to large
	
	

	
	
	
	

	
	suur
large
	Fiesta, Santana, Suntan, Tenroy
	7 [   ]

	
	
	
	

	
	suur kuni väga suur                                                                                          
	Mars, Rosy Glow, SQ 159
	8 [   ]

	
	large to very large
	
	

	
	
	
	

	
	väga suur                                          
	Bay 3484, MC 38, Red Jonaprince, 
	9 [   ]

	
	very large

	Redkan
	

	
	
	
	







		5.6
	Vili: kattevärvuse esinemise viis (33) (G)
Fruit: pattern of over colour


	
	ühtlaselt üle kogu vilja pinna           
only solid flush
                                
	Bay 3484, Red Jonaprince, Telamon
	1 [   ]


	
	ühtlaselt üle kogu vilja pinna koos triipudega
solid flush with stripes
	Bruggers Festivale, Charlotte, Cripps Pink, Dalili, James Grieve Esselborn,
Pingo
	2 [   ]

	
	
	
	

	
	ainult triibud
	Dülmener Rosenapfel
	3 [   ]

	
	only stripes
	
	

	
	
	
	

	
	kattepuna laiguna või laikudena     
	Dalinbel, Scifresh
	4 [   ]

	
	flushed and mottled
	
	

	
	
	
	

	
	kattepuna triipudena või laikudena              
	Elstar, Pinova, Rafzubin, Topaz
	5 [   ]

	
	flushed, striped and mottled
	
	

	
	
	
	

	
	marmorjas
	Karneval
	6 [   ]

	
	marbled
	
	

	
	
	
	




		5.7
	Vili: viljaliha peamine värv (45) (G)
Fruit: main colour of flesh


	
	valge
white
                                
	Akane, Minnewashta, Pia, Spartan
	1 [   ]


	
	rohekas
greenish
	Angold, Gloster, Granny Smith, Northpole, Telamon
	2 [   ]

	
	
	
	

	
	kollakasvalge
	Elstar, Jonagold, Pinova, Rafzubin
	3 [   ]

	
	yellowish white
	
	

	
	
	
	

	
	kollakas     
	Coxcolumnar, Pisaxa, Topaz, Zari
	4 [   ]

	
	yellowish
	
	

	
	
	
	

	
	oranžikas 
	Ladina, Transcendent Crab
	5 [   ]

	
	orangish
	
	

	
	
	
	

	
	roosakas
	Pomfit
	6 [   ]

	
	pinkish
	
	

	
	
	
	

	
	punakas
	Bay 3484, Lureprec
	7 [   ]

	
	reddish

	
	







		5.8
	Õitsemise algus (49) (G)
Time of beginning of flowering 


	
	väga varajane 
very early                                                                                          
                                
	Anna, Ein-Shemer
	1 [   ]


	
	väga varajane kuni varajane                                                                           very early to early
	Collina, Delblush, Pompink 
	2 [   ]

	
	
	
	

	
	varajane
	Astramel, Civni, Idared, Topaz
	3 [   ]

	
	early
	
	

	
	
	
	

	
	varajane kuni keskmine                                                                                      
	Cripps Red, Dalili, James Grieve, 
	4 [   ]

	
	early to medium
	Jonagored
	

	
	
	
	

	
	keskmine
	Braeburn, Rafzubin, Tenroy, 
	5 [   ]

	
	medium
	White Transparent, Zari
	

	
	
	
	

	
	keskmine kuni hiline                                                                                      
	Elise, Gala, Granny Smith, Sansa
	6 [   ]

	
	medium to late
	
	

	
	
	
	

	
	hiline
	Golden Delicious, Karmijn de 
	7 [   ]

	
	late
	Sonnaville, Reine de Reinettes,
	

	
	
	Sirprize
	

	
	
	
	

	
	hiline kuni väga hiline                                                                                    
	Delorina, Suntan
	8 [   ]

	
	late to very late
	
	

	
	
	
	

	
	väga hiline                                                                                    
	Spätblühender Taffetapfel
	9 [   ]

	
	very late

	
	




		5.9
	Saagikoristusaeg (50) 
Time of harvest 


	
	ekstreemselt varajane
extremely early                                                                                          
                                
	Astramel, Collina, White Transparent
	1 [   ]


	
	ekstreemselt varajane kuni väga varajane                                                                          
extremely early to very early
	Piros
	2 [   ]

	
	
	
	

	
	väga varajane
	Arkcharm, Lena, Minnewashta, Nela
	3 [   ]

	
	very early
	
	

	
	
	
	

	
	väga varajane kuni varajane                                                                                     
	Bruggers Festivale, Coxcolumnar, 
	4 [   ]

	
	very early to early
	Dalili
	

	
	
	
	

	
	varajane
	Akane, Delorgue, James Grieve, 
	5 [   ]

	
	early
	Monidel, Sansa
	

	
	
	
	

	
	varajane kuni keskmine
	Gerlinde, Prima, Santana, Zari
	6 [   ]

	
	early to medium
	
	

	
	
	
	

	
	keskmine
	Bay 3484, Fiesta, Rubinola
	7 [   ]

	
	medium
	
	

	
	
	
	

	
	keskmine kuni hiline                                                                                      
	Civni, Elstar, Karmijn de Sonnaville, 
	8 [   ]

	
	medium to late
	Saturn, Suntan, Tenroy
	

	
	
	
	

	
	hiline
	Jonagold, Pomforyou, Redkan, 
	9 [   ]

	
	late
	Sirprize, Telamon
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	hiline kuni väga hiline                                                                                    
	Florina, Golden Delicious, La 
	10 [   ]

	
	late to very late
	Flamboyante, Pinova, Pompink, Topaz
	

	
	
	
	

	
	väga hiline                                                                                    
	Delblush, Delgollune, Fuji BC, Mutsu, 
	11 [   ]

	
	very late

	Nicoter
	

	
	väga hiline kuni ekstreemselt hiline                                                                                 
	Braeburn, Fuji
	12 [   ]

	
	very late to extremely late

	
	

	
	ekstreemselt hiline                                                                                 
	Cripps Pink, Cripps Red, Granny 
	13 [   ]

	
	extremely late
	Smith, Iduna
	

	
	
	
	




		5.10
	Tarbimisküpsus (51) (G)
Time of of eating maturity

	
	Tarbimisküpsus saabub siis, kui puuvili on söömiseks küps ning on saavutanud oma parima maitse ja aroomi. Tarbimisküpsus võib saabuda nii puul või külmhoones. Kuna seda vilja füsioloogilist arengujärku iseloomustab viljalihas tärklisesisalduse vähenemine, saab tarbimisküpsuse aega määrata ka tärklisesisaldust hinnates.
The time of eating maturity is reached when the fruit is ripe for eating and has reached its optimum flavour and aroma. Eating maturity can be reached on trees or in cold chambers. As this physiological stage of the fruit is characterized by a degradation of starch content in the flesh, the time of eating maturity can also be determined by assessing the starch content.


	
	

	
	

	
	ekstreemselt varajane
extremely early                                                                                          
                                
	Samo
	1 [   ]


	
	ekstreemselt varajane kuni väga varajane                                                                          
extremely early to very early
	Astramel, Julia
	2 [   ]

	
	
	
	

	
	väga varajane
	Discovery, Helios, Nela
	3 [   ]

	
	very early
	
	

	
	
	
	

	
	väga varajane kuni varajane                                                                                     
	Bruggers Festivale, Minnewashta
	4 [   ]

	
	very early to early
	
	

	
	
	
	

	
	varajane
	Alkmene, Gravensteiner, James 
	5 [   ]

	
	early
	Grieve, Transparente de Croncels
	

	
	
	
	

	
	varajane kuni keskmine
	Santana
	6 [   ]

	
	early to medium
	
	

	
	
	
	

	
	keskmine
	Elstar, Gala, Holsteiner Cox, Reine de 
	7 [   ]

	
	medium
	Reinettes
	

	
	
	
	

	
	keskmine kuni hiline                                                                                      
	Honeycrisp, Karneval, Rubinstep
	8 [   ]

	
	medium to late
	
	

	
	
	
	

	
	hiline
	Golden Delicious, Jonagold, Pinova, 
	9 [   ]

	
	late
	Topaz
	

	
	
	
	

	
	hiline kuni väga hiline                                                                                    
	Nicoter, Pilot, Scifresh, Solaris
	10 [   ]

	
	late to very late
	
	

	
	
	
	

	
	väga hiline                                                                                    
	Braeburn, Florina
	11 [   ]

	
	very late

	
	

	
	väga hiline kuni ekstreemselt hiline                                                                                 
	Elise
	12 [   ]

	
	very late to extremely late

	
	

	
	ekstreemselt hiline                                                                                 
	Cripps Pink, Granny Smith
	13 [   ]

	
	extremely late
	
	

	
	
	
	




	                                                         	                                    
	6.
	Sarnased sordid ja erinevused nendest sortidest
Similar varieties and differences from these varieties
Palun pange tähele, et informatsioon sarnaste sortide kohta aitab leida sobivaid võrdlussorte ja vältida lisa katseaastat.
Please note that information on similar varieties may help to identify comparable varieties and can avoid an additional period of testing.


	6.1
	Kas te teate sarnaseid sorte?
Are there any similar varieties known?


	
	[   ] Jah
        Yes
	[   ] Ei
      No





		6.2
	Sarnased sordid ja erinevused nendest sortidest
Similar varieties and differences from these varieties



	Kandidaatsordile sarnase sordi(sortide) nimi/ Denomination(s) of variety(ies) similar to your candidate variety
	Tunnus(ed), mille poolest kandidaatsort erineb sarnasest sordist (sortidest)/
Characteristic(s) in which your candidate variety differs from the similar variety(ies)
	Kirjeldage tunnuste väljendumist sarnasel sordil/ Describe  the expression of the characteristic(s) for the similar variety(ies)  
	Kirjeldage tunnuste väljendumist kandidaatsordil/ Describe the expression of the characteristic(s) for your candidate variety

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	




		7.
	Täiendav informatsioon, mis aitab sorti eristada
Additional information which may help to distinguish the variety


	7.1
	Kas lisaks punktides 5 ja 6 toodud informatsioonile on veel mõni teine tunnus, mis aitab sorti eristada?
In addition to the information provided in sections 5 and 6, are there any other additional characteristics, which may help to distinguish the variety?


	

	[   ] Jah, palun täpsustada
       Yes, please specify
	[   ] Ei
      No

	
…………………………………………………………………………………………………………….




		7.2
	Kas on eritingimusi sordi kasvatamiseks või katsetamiseks?
 Are there any special conditions for growing the variety or conducting the examination?


	
	[   ] Jah, palun täpsustada
       Yes, please specify
	[   ] Ei
      No


	
	…………………………………………………………………………………………………………….




		7.3.2
	Muu informatsioon
Other information


	
	[   ] Jah, palun täpsustada
       Yes, please specify
	[   ] Ei
      No

	
	
………………………………………………………………………………………………………………




		7.4
	Foto
Photo 


	
	Tehnilise küsimustikuga peab kaasnema sordile iseloomulik värvifoto.
A representative colour photos of the variety must be added to the technical questionnaire.




		7.4.1
	Täpsustused foto(de)kohta 
Details of the photo(s)


	
	Koht ja tingimused, milles fotol kujutatud materjal kasvatati (nt kasvuhoones kasvatatud taimed vs. välitingimustes kasvatatud taimed)

	
	Place and conditions under which the material shown in the photo was grown (e.g. plants grown in the greenhouse vs. grown in the open field)

	
	
………………………………………………………………………………………………………………

	
	

	
	Foto(de) tegemise kuupäev (kuu ja aasta)

	
	Date of the photo(s) (month and year)

	
	
……………………………………………………………………………………………………………..

	
	

	7.4.2

	Lisatud foto(d)
Attached photo(s)

	
	




		8.
	GMO alane informatsioon
GMO-information 


	Sort geneetiliselt muundatud organismi mõistes, mis on toodud 12. märtsi 2001 aasta Euroopa Parlamendi ja Nõukogu direktiivis (2001/18/EÜ) artiklis 2(2).
The variety represents a Genetically Modified Organism within the meaning of Article 2(2) of Council Directive EC/2001/18 of 12/03/2001.


	8.1
	Nõutav GMO alane informatsioon
GMO-information required


	
	[   ] Jah, palun täpsusta
      Yes, please specify
	[   ] Ei
      No


	Kui sort on geneetiliselt muundatud organism, siis lisada punkti 8.2 kirjalik koopia vastavast ametiasutusest antud loast, et tehniliste katsete tegemine ei põhjusta riski keskkonnale, mille kehtestavad baasmääruse artiklid 55 ja 56, samuti järgib nõudeid, mis on ülaltoodud direktiivis.
If yes, please attach in point 8.2 a copy of the written attestation of the responsible authorities stating that a technical examination of the variety under Articles 55 and 56 of the Basic Regulation does not pose risks to the environment according to the norms of the above-mentioned Directive.





	
	8.2   
	GMO puhul sätestab vastavatest ametiasutustest saadud ühine luba, et sordi katsetamine 

	vastavalt baasmääruse artiklitele 55 ja 56 ei põhjusta riski keskkonnale, samuti järgib nõudeid, mis on ülaltoodud direktiivis.
In case of GMO, joint attestation of the responsible authorities stating that a technical examination of the variety under Articles 55 and 56 of the Basic Regulation does not pose risks to the environment according to the norms of the above-mentioned Directive.

	
	




		9.
	Informatsioon katsetamiseks oleva taimse materjali kohta
Information on plant material to be examined


	Tunnuste väljendumisastmed või mitmed sorditunnused võivad olla mõjutatud järgmistest faktoritest: kahjurid või haigused; keemiline töötlemine (kasvuregulaatorid või pestitsiidid); mõjud koekultuuridele; erinevad alused; poogendid, mis on võetud taimelt erinevas kasvufaasis; jt. Järelikult katsetamiseks ette nähtud taimset materjali pole lubatud töödelda, kui see võib mõjutada sorditunnuste väljendumisastmeid. Töötlemine on lubatud üksnes ametiasutuse soovitusel. Kui taimset materjali on selliselt töödeldud, tuleb anda üksikasjalik kirjeldus töötluse kohta. Eelpooltoodut arvestades palun märkida katsetamiseks oleva taimse materjali kohta võimalikult täpselt, kas taimse materjali puhul on kasutatud:
The expression of a characteristic or several characteristics of a variety may be affected by factors, such as pests and disease chemical treatment (e.g. growth retardants or pesticides), effects of tissue culture, different rootstocks, scions taken from different growth phase of a tree, etc. Consequently, the plant material to be examined should not have undergone any treatment which would affect the expression of the characteristics of variety, unless the competent authorities allow or request such treatment. If the plant material has undergone such treatment, full details of the treatment must be given. In this respect, please indicate below, to the best of your knowledge, if the plant material to be examined has been subjected to:





		9.1
	Mikroorganismid (viirused, bakterid, fütoplasma) 
Micro-organisms (e.g. virus, bacteria, phytoplasma)


	
	[   ] Jah, palun täpsusta             
      Yes, please specify
	[    ] Ei 
       No

	

	…………………………………………………………………………………………………………………….

	9.2
	Keemiline töötlemine (kasvuregulaatorid või pestitsiidid)
Chemical treatment (e.g. growth retardant or pesticide)


	
	[   ] Jah, palun täpsusta             
      Yes, please specify
	[    ] Ei 
       No

	

	…………………………………………………………………………………………………………………….

	
9.3
	Teised faktorid
Other factors

	

	
	[   ] Jah, palun täpsusta             
      Yes, please specify
	[    ] Ei 
       No

	

	……………………………………………………………………………………………………………………

	
	
	




		10.
	Taotleja eelistused 
Preference of the applicant 


	10.1
	Taotleja eelistus katsete toimumiskoha suhtes
Preference of the applicant regarding the place of the technical examination

	

	…………………………………………………………………………………………………………………

	

	10.2
	Võimalik asutus, kust võtta üle EÜP katsete aruanne
Possible authority where to take over the DUS report

	

	…………………………………………………………………………………………………………………

	




	Käesolevaga kinnitan(me), et minu/meie poolt antud informatsioon on täielik ja õige.
I/we hereby declare that to the best of my/our knowledge the information given in this form is complete and correct.





                                                                                        

(Kuupäev)                                      (Allkiri)                             (Nimi)
(Date)                                             (Signature)                        (Name) 



